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, , .40)

37) 劉興均, 行業經營禁忌 , 成都:四川人民出版社, 2010, p.126.
    , “頭不頂桑, 脚不踩槐” , 
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萬建中, 中國民間禁忌風俗 , 中國電影出版社, 2005,  p.105.

38) 沈錫倫, 中国傳統文化和語言 (增補本), 上海敎育出版社, 2004, pp.191-193, .
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.41) 陆 容
菽园杂记 , ‘箸’ ‘筷’

, 

. 

‘箸’ ‘住’ ‘住’
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‘箸’ ‘快儿42)’ , ‘箸’ 筷’

.

吴中 . , 

‘住’ ‘翻’ ‘箸’ ‘快儿’ , ‘幡布’ ‘抹布’43)

. ‘離’ ‘散’ ‘梨’ ‘圆果’, ‘伞’ ‘竖笠’ . 

‘狼籍’ ‘榔槌’ ‘兴哥’ , ‘恼躁’ , ‘谢灶’ ‘謝欢喜’

.44)

 

(苏州) (吴中) 

, 

40) 店小二把四只大盏子摆开，铺下四双箸，放了四盘菜蔬，打一桶酒，放在桌子
上。( 水浒传 第十五回

41) 人民教育出版社: http://www.pep.com.cn/xiaoyu/xuesheng/yuedu/zici/zici3/ 
201008/t20100825_723314.htm

42) .
   .
43) .
44) ‘幡布’ ‘帆布’ (石  赟, 中華民俗全知道 , 

北京:中國婦女出版社, 2011, p.95) .
民間俗諱，各處有之，而吳中為甚。如舟行諱「住」，諱「翻」，以「箸」
為「快兒」，「幡布」為「抹布」；諱「離」、「散」，以「梨」為「圓
果」，「傘」為「豎笠」；諱「狼籍」，以「榔槌」為「興哥」；諱「惱
躁」，以「謝竈」為「謝歡喜」。(明)陆  容, 『菽园杂记』卷一.



. :

快儿, 抹布 , 

.45)

陈 沉
, 

. (四川) (劇) 秋江 46) 76

18 .

艄公: 姑姑你贵姓？( , ?)

妙常：我姓陈。(陈 .)

艄公：咳!咳!说不得阿!( ! ! )

妙常：当真姓陈。( 陈 .)

艄公：我们青龙背上就忌讳这个字。( )

妙常：忌讳这个陈吗？ (陈 ?)

艄公：哟，你咋个招呼不倒!( , !)

妙常：噢！我们这个姓你们喊什么?( ! ?)

艄公：我们喊老淹。( ‘老淹’ .)

妙常：哎呀！多不好听嘛！( ! !)

艄公：管他好听不好听，只要避开这个字眼就对了啥！
      ( , !)

艄公：姑姑你是跷腿吗？[( ) ?]

      是耳东?(‘陈’ ?) 是禾口?(‘程’ ?)

妙常：我是耳东。( ‘陈’ )

45) 快儿，抹布之称，至今犹然，馀则无闻矣。[(清)俞  樾, 茶香室续钞 ]
46) (传奇) , 陈姑赶潘 ,  玉簪记

.
中国川剧网: http://scopera.newssc.org/system/2012/05/03/013515598_02.shtml



簪 筷 帆船 风船
翻过来 划过来 船帆 篷
苦瓜 凉瓜 水 灰
伞 遮 干 润
倒 走 盛饭 装饭
翻 稳

‘陈’ , ‘陈chén’ ‘沉’

‘沉’ , ‘沉’ ‘陈’

‘老淹’( ‘淹yɑ̄n’ ‘安ɑ̄n’

) , ‘停’, ‘破’, ‘漏’ .

‘八’ . , 

‘八’

. 8

8 ‘八’ . 

‘發財’ ‘發’

. 

, 

.

․ 

‘十四’ ‘失事’ ‘十四’ .

.



, 任  騁(200

4)47) 180 

. , 

.

‘死’

, 

, ‘死’

.

․ : ‘死了’ , ‘少活了’ .48)

․ ‘死’ : 捐躯, 

犧牲, 光榮了.

․ ‘死’ ‘史shǐ’ ‘吏lì’ , ‘施shī’ ‘勝[生]’

.

․ (粵方言)49) :

47) ‘死’ , 100 . 杨绍林, 
四川彭州方言中的禁忌语 , 西南民族大学学报(人文社会科学版) , 2011, 第2

期, p.182.
    任  騁, 民間禁忌 , 天津人民出版社, 2004, pp.129-132.
    杨小帆 , 从社会语言学的角度分析粤方言中的禁忌语 , 商情 , 2010, 第27期, 

pp.34-35.
    郝志伦, 修身處世禁忌 , 成都:四川人民出版社, 2010, p.108.
48) ‘殤’ , 19 ‘殇’, ‘夭’, ‘夭折’, 

‘夭逝’, ‘夭誓’ . ‘ (長殤:16-19 )’, 
‘ (中殤:12-15 )’, ‘ (下殤:8-11 )’ . , ‘死’ 

, , 33 , , 2011, p.314, .
49) 廣州 .



   ‘死’ : ‘气死我’ ‘激生我’, ‘笑死我’ ‘笑生我’, ‘忙死我’  

‘忙得滿天神佛’

   ‘血’ : ‘猪血’ ‘猪红’

․ (回) : ‘死’ ‘無常’, ‘歿’ .

․ (Ewenki, 鄂温克) : ‘死了’ ‘成佛’

. 張力平(1994) (Orogen, 鄂倫春)

. , ‘熊死

了( )’ , ‘它睡觉了( )’ . 

, , , , , , 

, (風葬) . 

.50)

, 

.

․ ‘吃药’ .

   吃好茶: .

   吃好东西: .
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❖ ABSTRACT

A Study of Chinese Linguistic Taboo 

Han, Yong Su

To avoid calamities, the Chinese use different euphemisms in various fields 

of occupation and region. There are a lot of linguistic taboos concerned with 

Xieyin that shows the special characteristic of chinese characters. If two characters 

are homophones and one of them is considered offensive or misfortune, the Chinese 

prefer to substitute another expression for them in the actual conversations. These 

substitutes are called euphemisms. As an combined expression of psychological 

insecurity and language, euphemisms were not only used in the past, but also 

now they are still in common use. 

Although some of the chinese euphemisms are not used anymore nowadays, 

some of them are still used. There are a large number of chinese euphemisms 

in common use, but some special ones are used in particular fields only. This 

article focused on the linguistic taboos in some special fields like different 

regions, occupations and some others related with calamities, and tried to make 

a distinction from other previous studies.  

Language reflects culture and euphemism is a mirror of culture. The study 

of chinese linguistic taboos and euphemisms is expected to be some help to 

understand the chinese customs and linguistic features.
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Linguistic Taboo, Culture, Homophone, Euphemism, Calamity, Occupation, 

Xieyin(諧音)
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